
• Cold water color change will start at approximately 59ºF (15ºC), but 
best results occur if the ice water is chilled to approximately 32ºF 
(0ºC) or colder.

• Warm water color change will start at approximately 100.4ºF (38ºC), 
but best results occur if the water is approximately 104ºF (40ºC).

• If color change does not work properly or quickly, the temperature of 
the doll’s or pet’s body may be too close to the temperature of the 
water.

• Color change temperatures may vary according to weather 
conditions.

• The color-change effect of the doll’s or pet’s body has a lengthy, but 
limited lifespan.

COLOR -CHANGE

• Before beginning, cover the play area to protect from possible water 
damage.

• Do not place the doll or pet in extremely hot water (over 104ºF/40ºC).
• An adult must be present when children are playing with water.
• Do not store the doll or pet in direct sunlight for extended periods of 

time.
• Exposure to sunlight may deactivate color change feature.
• Thoroughly dry the doll or pet in a well-ventilated area after use and 

before storing.
• Air dry the doll or pet only. Do not place in the dryer or subject to 

excessive heat.
• Shoes included with some Lils™ are interchangeable with 

L.O.L. Surprise!™ dolls. Accessories may vary.
• Do not apply heat to the rollers when placing on your hair.

IMPORTANT INFORMATION

MAGIC MIRROR

WARNING*
An adult must be present and supervise when placing the doll or pet 
in warm water, as the water may be hot.

EN

AGES 3+
ADULT SUPERVISION REQUIRED

• Place the included mirror in front of your camera lens (not included).
• Adjust the mirror for a desired effect and snap a picture of your doll 

or pet.
• Mirror creates a filter!

• Le changement de couleur à l’eau froide commencera à environ 
15 °C (59 °F), mais tu obtiendras de meilleurs résultats si l’eau glacée 
est refroidie à environ 0 °C (32 °F) ou si elle est plus froide encore.

• Le changement de couleur à l’eau tiède commencera à environ 38 °C 
(100,4 °F), mais tu obtiendras de meilleurs résultats si l’eau est à 
environ 40 °C (104 °F).  

• Si le changement de couleur ne fonctionne pas correctement ou 
rapidement, la température du corps de la poupée ou de l’animal 
peut être trop similaire à la température de l’eau. 

• L’effet de changement de couleur du corps de la poupée ou de 
l’animal a une durée de vie longue, mais limitée. 

CHANGEMENT DE COULEUR

• Avant de commencer, couvre l’aire de jeu pour éviter que l’eau ne 
l’abîme.  

• Ne plonge pas la poupée ou l’animal dans une eau extrêmement 
chaude (plus de 40 °C/104 °F).

• Un adulte doit être présent lorsque les enfants jouent avec de l’eau.
• Ne range pas la poupée ou l’animal à la lumière directe du soleil 

pendant de longues périodes.
• L’exposition à la lumière du soleil peut désactiver la caractéristique de 

changement de couleur.
• Sèche entièrement la poupée ou l’animal dans un lieu bien aéré 

après usage et avant de les ranger.
• Laisse la poupée ou l’animal sécher à l’air ambiant uniquement. Ne 

les mets pas dans un sèche-linge ou ne les expose pas à une chaleur 
excessive.

• Les chaussures incluses avec certaines poupées LilsTM/MC sont 
interchangeables avec celles des poupées L.O.L. Surprise!TM/MC. 
Les accessoires peuvent varier.

• N’applique pas de chaleur aux bigoudis lorsque tu les poses sur tes 
cheveux.

INFORMATIONS IMPORTANTES

MIROIR MAGIQUE 

ATTENTION*
Un adulte doit être présent et surveiller lorsque la poupée est mise 
dans une eau tiède, car l'eau peut être chaude.

• Mets le miroir inclus devant l’objectif de ton appareil photo (non 
inclus).

• Règle le miroir pour obtenir l’effet désiré et prends une photo de ta 
poupée ou ton animal.

• Le miroir crée un filtre !

• El cambio de color con agua fría comenzará alrededor de los 15 °C 
(59 °F), aunque se obtendrán mejores resultados si el agua se enfría 
hasta 0 °C (32 °C) o más.

• El cambio de color en agua templada comenzará alrededor de los 
38 0C (100,4 0F), aunque se obtendrán mejores resultados si está a 
unos 40 0C (104 0F).

• Si el color no cambia o no lo hace con rapidez, puede que la 
temperatura del cuerpo de la muñeca o mascota sea similar a la del 
agua.

• Las temperaturas para el cambio de color pueden variar en función 
de las condiciones del tiempo.

• El efecto de cambio de color del cuerpo de la muñeca o mascota 
tiene una larga pero limitada vida útil.

CAMBIO DE COLOR

• Antes de empezar, cubre el área de juego para protegerla de los 
daños que pueda causar el agua.

• No coloques la muñeca o mascota en agua demasiado caliente (más 
de 40 °C/104 °F).

• Debe haber un adulto presente cuando los niños jueguen con el 
agua.

• No guardes la muñeca o mascota en un lugar expuesto a la luz 
directa del sol por periodos prolongados.

• La exposición a la luz del sol puede mermar su capacidad para 
cambiar de color.

• Antes de guardar la muñeca o mascota cuando hayas terminado de 
jugar con ella, sécala bien en un lugar con buena ventilación.

• La muñeca o mascota solo se debe secar al aire libre. No la metas en 
la secadora ni la dejes expuesta a un calor excesivo.

• Los zapatos incluidos con algunas Lils™ son intercambiables con las 
muñecas de L.O.L. Surprise!™. Los accesorios pueden variar.

• No apliques calor a los rulos cuando te los pongas en el pelo.

INFORMACIÓN IMPORTANTE

ESPEJO MÁGICOADVERTENCIA*
Debe haber un adulto presente cuando la muñeca se meta en el agua, 
ya que podría estar demasiado caliente.

• Coloca el espejo incluido con el producto delante de la lente de tu 
cámara (no incluida).

• Ajusta el espejo para obtener el efecto deseado y hazle una foto a tu 
muñeca o mascota.

• ¡El espejo crea un filtro!

• Der Farbwechsel in kaltem Wasser setzt bei ungefähr 15 ºC ein. Die 
besten Ergebnisse werden jedoch erzielt, wenn das Eiswasser auf 
ungefähr 0ºC oder weniger gekühlt wird.

• Der Farbwechsel in warmem Wasser setzt bei ca. 38°C 
Wassertemperatur ein. Die besten Ergebnisse werden jedoch erzielt, 
wenn die Wassertemperatur ca. 40°C beträgt. 

• Wenn der Farbwechsel nicht richtig oder nicht schnell genug 
einsetzt, unterscheidet sich die Körpertemperatur der Puppe oder 
des Tiers nicht genug von der des Wassers.

• Die Temperatur, bei der ein Farbwechsel einsetzt, kann je nach 
Wetterlage unterschiedlich sein.

• Der Farbwechsel-Effekt des Puppen- oder Tierkörpers hält zwar 
länger an, ist jedoch zeitlich begrenzt. 

FARBWECHSEL

• Den Spielbereich vor dem Spielen abdecken, um ihn vor möglichen 
Wasserschäden zu schützen.

• Puppe oder Tier nicht in sehr heißes Wasser (40 ºC) legen.
• Wenn Kinder mit Wasser spielen, muss ein Erwachsener anwesend 

sein.
• Puppe oder Tier nicht längere Zeit in direktem Sonnenlicht liegen 

lassen.
• Durch Sonnenlichteinwirkung kann die Farbwechselfunktion 

beeinträchtigt werden.
• Puppe oder Tier nach Gebrauch und vor dem Wegräumen an einem 

gut belüfteten Ort trocknen lassen.
• Puppe oder Tier nur an der Luft trocknen lassen. Nicht in den 

Trockner legen oder zu großer Hitze aussetzen.
• Die Schuhe von einigen Lils™ können mit Schuhen von 

L.O.L. Surprise!™-Puppen ausgewechselt werden. Die Accessoires 
können unterschiedlich sein. 

• Du darst die Lockenwickler nicht erhitzen, wenn du sie in dein Haar 
machst.

WICHTIGE INFORMATIONEN

ZAUBERSPIEGELACHTUNG*
Die Puppe darf nur in Anwesenheit eines Erwachsenen in das warme 
Wasser getaucht werden. Das Wasser könnte heiß sein.

• De kleurverandering in koud water treedt op bij circa 15°C, maar je 
bereikt de beste resultaten als het ijswater 0°C of kouder is. 

 • De kleurverandering in warm water treedt op bij circa 38ºC, maar je 
bereikt de beste resultaten als het water rond de 40ºC is. 

 • Als de kleur niet snel genoeg verandert of de kleurverandering niet 
goed genoeg is, kan het zijn dat de temperatuur van het poppen- of 
dierenlichaam te weinig verschilt van de temperatuur van het water. 

 • De temperaturen waarop de kleurverandering optreedt kunnen 
afwijken naargelang het weer. 

 • Het kleurveranderingseffect van het poppen- of dierenlichaam blijft 
lang bestaan, maar zal ooit verdwijnen.

EEN ANDERE KLEUR

WAARSCHUWING*
Er moet een volwassene aanwezig zijn die toezicht houdt wanneer de 
pop in warm water wordt gelegd, omdat het water heel warm kan zijn.• Stelle den Spiegel vor das Objektiv der Kamera (nicht enthalten). 

• Richte den Spiegel so aus, dass er den gewünschten Effekt erzielt, 
und mache ein Bild von deiner Puppe oder deinem Tier. 

• Der Spiegel hat einen Filtereffekt! 
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ÂGE 3+
UN ADULTE DOIT EFFECTUER LA 
SURVEILLANCE -

EDAD 3+
REQUIERE SUPERVISIÓN ADULTA

ES DE

ALTER: 3+
BEAUFSICHTIGUNG DURCH EINEN 
ERWACHSENEN ERFORDERLICH

NL

LEEFTIJD 3+
TOEZICHT DOOR EEN VOLWASSENE 
VEREIST

- • Dek voordat je begint de plek af waar je speelt om mogelijke 
waterschade te voorkomen. 

 • Leg de pop of het diertje niet in heel erg heet water (meer dan 40ºC). 
 • Constant toezicht van een volwassene is vereist als kinderen met 

water spelen. 
 • Berg de pop of het diertje niet langere tijd op een plek op met direct 

zonlicht. 
 • Blootstelling aan zonlicht kan het kleurveranderingseffect nadelig 

beïnvloeden. 
 • Droog de pop of het diertje goed af in een goed geventileerde 

ruimte voordat je haar opbergt. 
 • Laat de pop of het diertje uitsluitend aan de lucht drogen. Stop het 

speelgoed niet in een droger en stel het ook niet bloot aan hitte. 
 • De schoenen die zijn inbegrepen bij sommige Lils™ zijn inwisselbaar 

met die van L.O.L. Surprise!™-poppen. Accessoires kunnen variëren. 
 • De rollers niet verhitten wanneer je ze aanbrengt in je haar.

BELANGRIJKE INFORMATIE

TOVERSPIEGEL
• Plaats de inbegrepen spiegel voor de lens van je camera (niet 

inbegrepen). 
 • Pas de spiegel aan voor het gewenste effect en maak een foto van je 

pop of diertje.  
 • De spiegel creëert een filter!

• Zmiana koloru w zimnej wodzie rozpoczyna się przy temperaturze 
ok. 15˚C, ale najlepszy efekt uzyskasz schładzając wodę do 
temperatury ok. 0˚C.

• Zmiana koloru w ciepłej wodzie rozpoczyna się przy temperaturze 
ok. 38˚C, ale najlepszy efekt uzyskasz podgrzewając wodę do 
temperatury ok. 40˚C. 

• Jeżeli zmiana koloru nie zachodzi, lub przebiega zbyt wolno, 
temperatura lalki lub zwierzątka może być zbyt bliska temperaturze 
wody.

• Temperatura wody, która aktywuje zmianę koloru może zależeć od 
warunków pogodowych.

• Efekt zmiany koloru twojej lalki lub zwierzątka wprawdzie działa 
długo, lecz z czasem zanika.

ZMIANA KOLORU

OSTRZEZENIE*
Podczas zabawy z ciepłą wodą, aby zapobiec ewentualnym 
oparzeniom, dziecko powinno być nadzorowane przez osobę dorosłą.
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Wiek: od 3 lat
PODCZAS ZABAWY ZALECANY 
NADZÓR PRZEZ OSOBĘ 
DOROSŁĄ 

OSTRZEŻENIE:
ZABAWKA NIE NADAJE SIĘ DLA DZIECI W WIEKU PONIŻEJ 3 LAT Z UWAGI 
NA NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA SIĘ MAŁYMI ELEMENTAMI.
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LIL BABY STEPS
PREMIERS PETITS PAS DE BÉBÉ 

PEQUEÑO BEBÉ PASITOS
LIL BABYSCHRITTE
LIL BABYSTAPJES

PIERWSZE KROCZKI 
LIL BABY STEPS
LIL寶寶娃娃
LIL宝宝娃娃
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• Przed rozpoczęciem zabawy zabezpiecz powierzchnię przed 
działaniem wody.

• Nie zanurzaj lalki lub zwierzątka w zbyt gorącej wodzie (ponad 40ºC).
• Zabawa dzieci wodą wymaga obecności osoby dorosłej.
• Nie zostawiaj lalki lub zwierzątka w nasłonecznionych miejscach.
• Wystawienie produktu na działanie promieni słonecznych może 

uszkodzić funkcję zmiany koloru.
• Przed schowaniem lalki lub zwierzątka należy pozostawić je do 

wyschnięcia w przewiewnym miejscu.
• Nie wolno suszyć lalki ani zwierzątka za pomocą suszarki ani innych 

źródeł ciepła. Nie wystawiaj lalki ani zwierzątka na działanie wysokiej 
temperatury.

• Buciki lalek z serii Lils™ używać zamiennie na lalkach z serii 
L.O.L. Surprise!™. Zestawy mogą różnić się akcesoriami.

• Nie podgrzewaj wałków przed założeniem na swoje włosy.

WAŻNE INFORMACJE

CZARODZIEJSKIE LUSTERKO
• Umieść lusterko zawarte w zestawie przed obiektywem swojego 

aparatu fotograficznego (nie załączono).
• Ustaw lusterko, aby uzyskać pożądany efekt i zrób zdjęcie swojej 

lalce lub zwierzątku. 
• Lusterko działa jak filtr!

• A alteração da cor da água fria começa a cerca de 15 ºC, mas os 
melhores resultados ocorrem se a água gelada estiver a cerca de 0 ºC 
ou ainda mais fria.

• A alteração da cor da água quente começa a cerca de 38 ºC, mas os 
melhores resultados ocorrem se a água estiver a cerca de 40 ºC.

• Se a alteração de cor não funcionar correta ou rapidamente, a 
temperatura do corpo da boneca ou do animal pode estar muito 
próxima da temperatura da água.

• As temperaturas de alteração da cor podem variar, de acordo com as 
condições meteorológicas.

• A alteração de cor no corpo da boneca ou do animal tem uma 
duração prolongada, mas limitada.

MUDANÇA DE COR

• Antes de começar, cubra a área de utilização para a proteger de 
possíveis danos de água.

• Não coloque a boneca o animal em água extremamente quente 
(acima dos 40 ºC).

• Tem de estar presente um adulto quando as crianças estiverem a 
brincar com a água.

• Não guarde a boneca ou o animal expostos à luz direta do sol 
durante períodos prolongados de tempo.

• A exposição à luz direta do sol pode anular a característica de 
mudança de cor.

• Seque bem a boneca ou animal numa área bem ventilada após a 
utilização e antes de guardar.

• Seque a boneca ou o animal apenas ao ar livre. Não coloque na 
máquina de secar ou exposta a calor excessivo.

• O calçado incluído nalgumas Lils™ pode também ser usado em 
bonecas L.O.L. Surprise!™. Os acessórios podem variar.

• Não aplique calor nos rolos quando os colocar no seu cabelo.

INFORMAÇÃO IMPORTANTE

ESPELHO MÁGICOAVISO*
Tem de estar sempre presente um adulto a supervisionar quando a 
boneca for colocada na água quente, pois a água pode estar quente 
demais.

• Coloque o espelho incluído à frente da lente da sua câmara (não 
incluída).

• Ajuste o espelho para um efeito desejado e tire uma fotografia da sua 
boneca ou animal.

• O espelho cria um filtro!

PT

IDADE: 3+
É NECESSÁRIA A SUPERVISÃO POR PARTE 
DE UM ADULTO 

AVISO:
PERIGO DE ASFIXIA - Contém peças pequenas. Não é 
adequado a crianças com menos de 3 anos de idade.

警告：
窒息危險 – 本產品含細小零件，
不適宜三歲以下兒童使用。

TC- 繁中

年齡：3歲以上
需要在成人監管下使用

警告：

年龄：3岁以上 要求成人监管SC- 简中

窒息危险 - 内含小零件
不适于3岁以下儿童
玩耍。
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
ОПАСНОСТЬ УДУШЕНИЯ-мелкие 
детали. Не предназначено для детей 
младше 3 лет.
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ОТ 3 ЛЕТ
ИСПОЛЬЗОВАТЬ ПОД ПРИСМОТРОМ 
ВЗРОСЛЫХ

• 遇冷變色將在華氏59度（攝氏15度）左右開始，但若
使用大約華氏32度（攝氏0度）或更冷的冰水，則會產生
最佳效果。

• 遇熱變色將在華氏100.4度（攝氏38度）左右開始，但若
水溫約為華氏104度（攝氏40度），則會產生最佳效果。

• 如變色效果不明顯或速度緩慢，則可能是玩偶或寵物身
體的溫度太接近水溫。

• 變色的溫度可能會因應天氣情況而有所不同。
• 玩偶或寵物身體的變色效應可持續一段長時間，但並非

永久性。

變色

• 開始使用前，請先遮蓋好遊玩區域，以免水造成損壞。
• 切勿將玩偶或寵物置於太熱的水中（超過華氏109.4度/

攝氏43度）。
• 在兒童玩水時，成人必須在旁。
• 切勿將玩偶或寵物長時間存放在陽光直射的地方。
• 暴露在陽光下可能會導致暫時失去變色特性。
• 使用後，請將玩偶或寵物放在空氣流通的地方，讓其徹底

乾透，然後才收起。
• 玩偶或寵物僅可自然風乾。切勿放入乾衣機或暴露於

高溫下。
• 部分Lils™系列隨附的鞋子可與L.O.L. Surprise!™ 玩偶的

鞋子交換穿。配件可能會有所不同。
• 髮捲捲在頭髮上時切勿將其加熱。

重要須知

警告*
由於水溫可能會過熱，將玩偶放進溫水時，必須有成人在旁監督。 • 在冷水中变色一般从大约59℉ (15℃)开

始，但使用温度为32℉ (0℃)或以下的冰
水效果最佳。

• 在温水中变色一般从大约100.4℉ (38℃)
开始，但使用温度为104℉ (40℃)的温水
效果最佳。

• 开始之前，请覆盖好玩耍
区域，避免玩水可能造成的
破坏。

• 请勿将玩偶或宠物放在极热
的水中（超过104℉/40℃）。

• 儿童玩水时必须有成年人在
场看护。

• 请勿将玩偶或宠物长时间放
置在阳光直射处。

重要信息 • 暴露在阳光中可能导致变色
功能失效。

• 使用后请现在通风良好处将
玩偶或宠物彻底晾干，然后
收纳保存。

• 只能将玩偶或宠物风干。
请勿将其放入烘干机或置于
过热环境中。

• 某些Lils™ 的鞋子可与
L.O.L. Surprise!™ 玩偶
互换。配件可能不同。

警告*
变色

• 如果未出现颜色或变色速度较慢，可能
是由于玩偶或宠物本身的温度与水温过
于接近。

• 根据天气状况不同，变色所需的温度
可能有所差异。

• 玩偶或宠物本身的变色功能可维持较长
时间，但仍然有一定限制。

玩偶放入暖水中时，
由于水可能很热，
成年人必须在场进行
监护。

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ*
Погружение куклы в теплую воду должно происходить под 
присмотром взрослого, так как вода может быть горячей.

• Изменение цвета в холодной воде происходит при температуре 
примерно 15 ºC, но наилучший эффект достигается при 
охлаждении воды до 0 ºC.

• Изменение цвета в теплой воде происходит при температуре 
примерно 38 ºC, но наилучший эффект достигается при 
температуре воды до 40 ºC.

• Если смена цвета происходит неправильно или медленно, 
возможно, температура тела куклы или питомца близка к 
температуре воды.

• Температура смены цвета может отличаться при различных 
погодных условиях.

• Эффект смены цвета тела куклы или питомца работает долго, но 
постепенно перестает срабатывать.

ИЗМЕНЕНИЕ ЦВЕТА

• Перед началом игры накройте игровую зону, чтобы защитить ее 
от возможного повреждения водой.

• Не помещайте маленькую куклу или питомца в очень горячую 
воду (более 40 ºC).

• Дети, играющие с водой, должны находиться под присмотром 
взрослого.

• Кукла или питомец не должны находиться под воздействием 
прямых солнечных лучей длительное время.

• Воздействие солнечного света может негативно повлиять на 
функцию изменения цвета.

• Тщательно просушивайте куклу или питомца в хорошо 
проветриваемом месте после использования и после хранения.

• Куклу или питомца можно сушить только на воздухе. Не 
помещайте их в сушилку и не подвергайте чрезмерному нагреву.

• Прилагаемая к некоторым игрушкам Lils™ обувь может 
использоваться с куклами L.O.L. Surprise!™. Принадлежности 
могут отличаться.

• Не нагревайте бигуди перед их использованием на своих 
волосах.

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

• Поместите прилагаемое зеркало перед объективом своей 
камеры (не входит в комплект).

• Настройте зеркало для желаемого эффекта и сделайте 
фотографию своей куклы или питомца.

• Зеркало работает как фильтр!

ВОЛШЕБНОЕ ЗЕРКАЛО

  Conservar este manual ya que contiene información importante. 
Las ilustraciones son solo una referencia. Los diseños pueden ser distintos del contenido.

© 2018 MGA Entertainment, Inc. 
L.O.L. SURPRISE!TM 及 LILSTM 為 MGA 在美國及其他國家的商標。 所有標誌、名稱、角
色、照片、圖像、標語及包裝外觀均為 MGA 的財產。
Distributed by: Asia Goal Ltd.
Website: www.asiagoal.com.hk
Address: Unit A & B, 21/F., Full Win Commercial Centre, 573 Nathan Rd., Kln., H.K.
中國印刷
製造商授權代表：
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

© 2018 MGA Entertainment, Inc. 
L.O.L. SURPRISE!TM/MC et LILSTM/MC sont des marques de commerce de MGA aux É.-U. et 
dans d’autres pays. Les logos, noms, personnages, ressemblances, images, slogans et 
modèles d’emballages appartiennent à MGA.
Importé en France par : 
Splash Toys SAS
18 Rue de la Côte Frileuse, 27640 BREUILPONT, France
 Tél. : +33 (0) 821 335 177
contact@splash-toys.com
www.splash-toys.com 
Imprimé en Chine
Mandataire du fabricant : 
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

© 2018 MGA Entertainment, Inc.
 L.O.L. SURPRISE!TM and LILSTM are trademarks of MGA in the U.S. and other countries. 
All logos, names, characters, likenesses, images, slogans, and packaging appearance 
are the property of MGA.
16300 Roscoe Blvd., Van Nuys, CA 91406 U.S.A.
(800) 222-4685 
MGA Entertainment UK Ltd.
50 Presley Way, Crownhill, Milton Keynes, MK8 0ES Bucks, UK
+ 0800 521 558
Printed in China
Authorized Representative of the Manufacturer: 
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

Please keep this manual as it contains important information. 
Illustrations are for reference only. Styles may vary from actual contents.

Gardez ce manuel, car il renferme des renseignements importants.  
Les illustrations servent de référence seulement. Les styles peuvent di�érer du contenu réel.

© 2018 MGA Entertainment, Inc. 
L.O.L. SURPRISE!TM und LILSTM sind in den USA und anderen Ländern Warenzeichen von 
MGA. Alle Logos, Namen, Charaktere, Ähnlichkeiten, Bilder, Claims und das 
Erscheinungsbild der Verpackung sind in Besitz von MGA. 
MGA Entertainment (Netherlands) B.V. 
Klipperaak 201, 2411ND Bodegraven, Netherlands
www.mgae.de
info@mgae.de
Gedruckt in China
Bevollmächtigter Vertreter des Herstellers: 
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

Diese Anleitung für mögliche Rückfragen bitte aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. 
Die Abbildungen dienen nur der Veranschaulichung und können vom tatsächlichen Inhalt abweichen. 

© 2018 MGA Entertainment, Inc. 
L.O.L. SURPRISE!TM en LILSTM zijn handelsmerken van MGA in de Verenigde Staten en 
andere landen. Alle logo’s, namen, personages, kenmerken, afbeeldingen, slogans en het 
verpakkingsbeeldmateriaal zijn eigendom van MGA.
MGA Entertainment Netherlands BV/ Belgium  BVBA
Klipperaak 201, 2411 ND BODEGRAVEN, NL
Telefoon: +31 (0) 172-758 038
Fax: +31 (0) 172-758 039
E-mail: klantenservice@mgae.com 
Gedrukt in China
Gemachtigd vertegenwoordiger van de producent: 
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

Als u contact wilt opnemen met 
onze klantenservice, adviseren wij u 

hiervoor het e-mailformulier te 
gebruiken dat u kunt vinden op 

www.mgae.com

Bewaar deze handleiding goed, er staat belangrijke informatie in. 
De illustraties zijn uitsluitend ter referentie. Het getoonde kan afwijken van de daadwerkelijke inhoud.

© 2018 MGA Entertainment, Inc. 
L.O.L. SURPRISE!TM i LILSTM są znakami handlowymi spółki MGA w Stanach 
Zjednoczonych i pozostałych krajach. Wszelkie loga, nazwy, krój czcionki, 
podobieństwa, hasła marketingowe, wygląd opakowań i wizerunków na opakowaniach 
są własnością MGA.
Serwis Konsumenta : MGA Entertainment Poland Sp. z o.o. , ul. Grottgera 15a
76-200 Słupsk, Polska
+48 59 847 4417
Wydrukowano w Chinach
Autoryzowany Przedstawiciel Producenta:
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji, ponieważ zawiera ważne informacje.  
Zawartość opakowania może się różnić od ilustracji na opakowaniu.

© 2018 MGA Entertainment, Inc. 
L.O.L. SURPRISE!TM e LILSTM são marcas comerciais da MGA nos EUA e noutros países. 
Todos os logótipos, nomes, personagens, parecenças, imagens, slogans e aparência da 
embalagem são propriedade da MGA.
Distribuidor para España: GIOCHI PREZIOSI ESPAÑA SL
Avenida Barcelona 109 - 1ª planta, 08970 - SANT JOAN DESPI, BARCELONA - SPAIN
Tel : +34 93 431 11 11
Fax : +34 93 422 56 79 
www.giochipreziosi.es 
Impresso na China
Representante autorizado do fabricante: 
MGA Entertainment (Netherlands) B.V. O método de contacto preferido do Serviço de 

Apoio ao Cliente é através do nosso formulário de 
contacto por e-mail em  www.mgae.com

Por favor, guarde este manual, pois contém informações importantes. 
As ilustrações servem apenas de referência. Os estilos podem variar do conteúdo atual.

本說明書含有重要資訊，請妥善保留。 
示範圖片僅供參考。實際產品的造型可能有所不同。

© 2018 MGA Entertainment, Inc. 
L.O.L. SURPRISE!TM y LILSTM son marcas registradas de MGA en EE.UU. y otros países. Todos 
los logotipos, nombres, personajes, parecidos, imágenes, eslóganes y apariencia del 
empaque son propiedad de MGA.
GIOCHI PREZIOSI ESPAÑA SL 
Avenida Barcelona 109 - 1ª planta
08970 - SANT JOAN DESPI, BARCELONA - SPAIN
 Tel : +34 93 431 11 11
Fax : +34 93 422 56 79
www.giochipreziosi.es
Impreso en China
Representante autorizado del fabricante: 
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

© MGA Entertainment, Inc., 2018 г. 
L.O.L. SURPRISE!TM и LILSTM являются товарными знаками компании MGA в США и 
других странах. Все логотипы, названия, символы, образы, изображения, слоганы и 
внешний вид упаковки являются собственностью компании MGA.
Напечатано в Китае 
Уполномоченный представитель производителя: 
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

Предпочтительный способ связи для 
обслуживания клиентов — заполнение 

контактной формы для электронной 
почты на сайте www.mgae.com

Сохраните данное руководство, поскольку оно содержит важную информацию. 
Иллюстрации приведены исключительно в ознакомительных целях. 
Стили могут отличаться в зависимости от реального содержимого.

www.mgae.com
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此说明书包含重要信息，请仔细保存以供日后查阅。
插图仅供参考。风格造型有可能与实际内容不符。

© 2018 MGA Entertainment, Inc.
 L.O.L. SURPRISE!TM  与 LILSTM 为MGA在美国和其他国家的注册之商标。所有标志、名
称、字体、肖像、图片、标语和包装外观均为MGA所有。
销售商 ：北京孩思乐商业有限公司
销售商地址：北京市朝阳区酒仙桥路20号9层
全国统一售后服务电话：400-666-0575
中国印刷
制造商授权代表：
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

The preferred method of contact for 
Customer Service is through our e-mail 

contact form at www.mgae.com

La méthode de contact préférée pour le 
service à la clientèle est notre formulaire 

de contact par e-mail/courriel sur 
www.mgae.com

La forma preferida de contacto con 
nuestro Servicio al cliente es por email 

www.mgae.com

Bei Fragen wenden Sie sich bitte über 
unsere Internetseite www.MGAE.com 

an unseren Kundendienst!
W przypadku potrzeby skontaktowania się z 
Serwisem Konsumenta prosimy o kontakt za 

pomocą formularza e-mailowego dostępnego na 
www.mgae.com

建議使用 www.mgae.com 網站內的電郵表格
聯絡顧客服務部

建议通过www.mgae.com 网站上的电子
邮件联系表格联系客户服务部

• 在将发卷筒用在自己的头发
上时，请勿对发卷筒加热。

• 將隨附的鏡子放在相機鏡頭（未隨附）前。
• 調整鏡子的位置，達到理想效果後拍下玩偶或寵物的

照片。
• 鏡子會營造濾鏡效果！

魔鏡

魔法镜
• 请将产品中的魔法镜放在相机

镜头前（未包含）。
• 调整魔法镜，获得想要的效果后， 

为玩偶或宠物拍张照。
• 魔法镜产生滤镜效果！
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